
kerk & leven	 mensen in het nieuws 133 september 2014

Met een gift in uw testament zorgt u ervoor dat we 
ook morgen de eigen plannen van mensen in het 
Zuiden kunnen steunen. Uw voordelen :

1. Uw nalatenschap krijgt een bijzondere bestemming. 

2. U bent gerustgesteld dat alles goed geregeld is.

3. Uw begunstigden genieten van een fiscaal voordeel.

   JA, ik wens - vrijblijvend en vertrouwelijk - een gratis infomap 

over de mogelijkheid om via een testament een toekomst 

te geven aan de eigen plannen van het Zuiden.

Naam .........................................................................................................

Straat en nr.  ..............................................................................................

Postcode …………...........……… Gemeente ..............................................

Telefoon .................................... E-mail .....................................................

Stuur deze coupon naar de verantwoordelijke legaten Marc Vertommen, 

Broederlijk Delen, Huidevettersstraat 165, 1000 Brussel

(mail marc.vertommen@broederlijkdelen.be of bel naar 02 213 04 39). 

BROEDERLIJK DELEN IN UW TESTAMENT
Laat het Zuiden verder leven
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Advertentie

Pausrelikwie in 
Beauraing
Het Mariaoord Beauraing in het 
bisdom Namen krijgt een reli-
kwie van de Poolse paus en hei-
lige Johannes-Paulus II. Die be-
zocht het bedevaartsoord in 1985. 
De relikwie met het bloed van de 
Poolse paus uit 1981, het jaar van 
de aanslag op zijn leven, krijgt 
een plaats in de crypte van de 
basiliek, die dan ook wordt om-
gedoopt tot Johannes-Paulus II-
crypte. Net een jaar geleden, op 
22 augustus 2013, werd de boven-
kerk van het populaire Maria-
heiligdom verheven tot basiliek. 
Het is nog niet bekend wanneer 
de relikwie in Beauraing zal aan-
komen. Het bisdom Namen ver-
welkomde vorige zomer reeds 
een reliek met enkele druppels 
bloed van de Poolse paus in de 
basiliek van Saint-Hubert, meer 
bepaald in de kapel die toen 
werd toegewijd aan Johannes-
Paulus II. Deken Philippe Goos-
se: „Dit is heus geen vorm van fe-
tisjisme. Ik ben ervan overtuigd 
dat hieruit een regen van gun-
sten zal voortvloeien.” Ook mgr. 
André-Joseph Léonard, de aarts-
bisschop van Mechelen-Brussel, 
bracht eerder dit jaar een bloed-
relikwie van Johannes-Paulus 
II mee uit Rome, omdat de hei-
lige sinds zijn studietijd aan het 
Belgische College een bijzon-
dere band had met ons land. Ze 
zal een plaats krijgen in de Sint-
Michiels- en Sint-Goedelekathe-
draal in Brussel. (ivh)

‘Belgen leven op zichzelf’
Kiroleiders uit Haïti vertoefden drie weken lang in Vlaamse groepen

XX Gingen mee op kamp 
en verbleven in  
gastgezinnen
XX Keken op van religieuze 
onverschilligheid
XX Spelcultuur en fantasie 
een leerpunt

Erik De Smet
Elf leiders en leidsters van de 
Haïtiaanse jeugdbeweging Kiro  
waren de voorbije zomervakan-
tie gedurende drie weken in ons 
land te gast bij Chirogroepen. 
Chiro en Kiro zijn immers part-
ners. De jongeren verbleven in 
een gastgezin en gingen mee op 
kamp. In het Brusselse jeugdver-
blijfcentrum De Waterman ont-
moetten we Raynold Nua, Rober-
son Adentus en Clotilde Alexis.

De kust, de Ardennen, de cul-
tuursteden Brugge, Brussel en 
Gent. Het trio zag veel dat ze in 
Haïti niet kennen. „Thuis wer-
den we gewaarschuwd voor het 
racisme in België”, vertelt Clotil-
de Alexis. „Dat bleek best mee te 
vallen. Natuurlijk zijn de cultuur 
en de gewoonten hier anders dan 
bij ons. Als je hier op straat een 
vreemde groet, kijkt die amper 
op. Aanvankelijk meende ik dat 
het vanwege mijn donkere huid-
kleur was. Niet dus.”

Raynold Nua: „De sterkste er-
varing in onze groep was dat we 
in een gastgezin mochten ver-
blijven. Op kamp of op uitstap 
gaan, was fijn, maar alleen in een 
familie leer je echt het leven van 
de mensen hier kennen.”

Het viel Clotilde Alexis daarbij 
vooral op dat veel Vlaamse jon-
geren onverschillig staan tegen-
over Kerk en geloof. „Op zondag 

troonde mijn onthaalmoeder me 
mee naar de parochiekerk, maar 
haar eigen kinderen bleken nooit 
naar de mis te gaan. In onze Ki-
rogroep in Haïti viert iedereen 
eucharistie. Er zijn ook groeps-
missen. Onze werking verloopt 
zelfs helemaal op het ritme van 
de liturgische feesten. Dat is bij 
de Chiro in Vlaanderen dus wel 
even anders.”

Roberson Adentus logeerde dan 
weer wel in een kerks gezin en hij 
maakte een straatfeest mee. „Ver-
bondenheid is er in Vlaanderen 
ook zonder dat je lid bent van de 
Kerk”, zegt hij. „Ik merkte dat bij 
jullie een groot verlangen leeft 
naar gemeenschap”, zo luidt zijn 
oordeel.

„In Haïti is iedereen sterk be-
trokken op de buren. Iedereen 

helpt elkaar”, zegt Raynold Nua. 
„Er gaat geen dag voorbij of de 
buren komen bij je over de vloer. 
De mensen in België leven meer 
op zichzelf, denk ik. Maar ja, in 
Haïti is er een enorme werkloos-
heid. Je hebt dus de anderen no-
dig om te overleven. De meeste 
Belgen hebben niets tekort.”

Kiro mag dan al rijmen op Chiro  
en de beweging in Haïti geïntro-
duceerd zijn door Vlaamse missi-
onarissen, toch zijn er wezenlijke 
verschillen. Roberson Adentus 
verbaast zich erover dat bij Chi-
ro zo veel wordt gespeeld, ter-
wijl in Haïti de jeugdbeweging 
een noodzakelijke aanvulling is 
op de school. Ook de manier van 
spelen blijkt hier brutaler. Clotil-
de Alexis stond dan weer te kij-
ken van Chirogroepen die lange 
voettochten ondernemen naar 
bestemmingen die je evengoed 
met de bus kunt bereiken.

Wat leerden de drie hier dat ze 
in hun werking in Haïti kunnen 
uitproberen? „Hier schrijft een 
goede Chirogroep vooraf alles 
uit en durven ze fantasie te ge-
bruiken tijdens groepsmomen-
ten”, klinkt het uit één mond.

Van links naar rechts: Roberson Adentus, Clotilde Alexis en Raynold Nua.  © Erik De Smet

„Onze werking verloopt  
op het ritme van de hoog-
dagen, hier is dat anders”


